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AHHOTALUWMA B HAYYHbIX CTATbSX:
MEPEBOAMYECKUE ACIIEKTbI

B cratbe paccmaTpuBalOTCS MPUHUMIbI  HAMMCAHMS HAyYHOM aHHOTaUMM W AAEKBATHOrO
rnepeBoAa aHHOTAUMI B COOTBETCTBUU CO CAOXMBLUMMUCSA HOPMAMM aHIFAOSA3bIYMHOM MEXXAYHAPOAHOM
KOMMYHMKaLmK. B AaHHOE Bpemsi HAaOAI0AQETCSl aKTMBHAS MHTErpaLms Ka3axCTaHCKOM HayK1 B MUPOBOE
HayyHoe co006L1ecTBO. MHTErpaumoHHbIii NMPOLECC, COOTBETCTBEHHO, BbIABMraeT 3aAaui OBAAAEHMS
HOPMaMM aKaAEMMYECKOro NMUcbMa M KOHCTPYMPOBAHWMS TEKCTA HAYYHOM MyOAMKALMM, XapaKTepPHbIMM
AAS 3araAHOEBPOMNENCKOM TPaAMUMM HaMMCAHMS Hay4yHOro TekcTa. AAS Ka3aXCTaHCKMX Y4YeHbIX
peLueHme BbllleHa3BaHHbIX 3aAa4 3arnyCKaeT Npouecc CMeHbl MapaAMrMbl CO3AAHUS HAYYHOIO TeKCTa B
rAOGAAbHOM aHIAOS3bIYHOM MPOCTPaAHCTBE. TaknMm 006pasom, onucaHmMe CMeHbl NapaAurMbl CO3AAHMS
Hay4HOro TeKcTa M NpPobAeM MepeBoAa HayUHOrO TEKCTa, BO3HMKAIOLWIMX B CBSA3M C 3TUM €CTb LEAb
Halllero MCCAep0BaHMg.

ABTOpPCKAg aHHOTALMS M KAIOYEBbIE CAOBA BbIMOAHSIOT POAb MHCTPYMEHTa pernpe3eHTauym B HayYHOM
cTatbe, MpeACcTaBAsiiollert coboi pe3yAbTaTbl HayUHbIX MCCAEAOBAHMIA. AHHOTALIMS HA AHTAMIICKOM
93blKe B HAYyYHOM CTaTbe B Ka3aXCTAHCKMX Hay4HbIX M3AAHUAX FABASETCH AAS MHOCTPAHHbLIX YYeHbIX
OCHOBHbIM M YaCTO EAMHCTBEHHbIM MCTOYHUKOM MHQOPMaLMU O KaKOM-AMGO MCCAEAOBATEAbCKOM
TpyAe.

HeaocTaTOYHOCTb M3YyUYEeHHOCTHM NpoLiecca nepeBoAa Hay4YHOro TEKCTA, B YaCTHOCTM, aHHOTaLMM Kak
Hay4HOr 0 TEKCTa C Ka3axCKOro/PyCcCKoro 93bIkOB Ha aHFAMINCKMIA 93bIK, 00YCAOBMAA MCCAEAOBATEABLCKMI
MHTEpec K AQHHOM npobAeme.

B cratbe paccMatpuBalOTCS OCOGEHHOCTM aHHOTAUMIA K Ka3axosi3blYHbIM M AHTAOSI3bIYHbIM
Hay4YHbIM CTaTbsIM, MYOAMKYEMbIM B Hay4HbIX >KYPHaAAX MO TEXHUYECKMM, UHXKEHEPHO-CTPOUTEAbHbIM
HamnpaBAEHUSM, a TakXKe aHaAM3MPYIOTCS OLIMOKM, AOMYyCKaemMble aBTOpPamMMu MpU MepeBoAe CBOMX
AHHOTALMI Ha aHTAMMCKUI 93bIK.

KAroueBble cAOBa: Hay4HbIM TEKCT, HayuHas aHHOTaLMs, CTPYKTypa, NepeBos, TEPMMHOAOIUS,
Ka3aXCKMM 93blK, aHTAMMCKUIA 93bIK.

ZhN. Kuzar*, G.I. Kuldeeva

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Kazakhstan, Astana
*e-mail: Kuzar_zhanna@mail.ru

Abstract in scientific articles: Translation Aspects

The paper discusses the principles of writing a scientific abstract and adequate translation of ab-
stracts in accordance with established standards of English-language international communication. For
the time being, active integration of Kazakhstani science into the world scientific community is ob-
served. Naturally, the integration process puts forward the tasks of mastering the standards of academic
writing and constructing the text of a scientific publication, typical for the Western European traditions
of writing a scientific text. For Kazakhstani scientists, addressing the above tasks triggers the process of
changing the paradigm of creating a scientific text in the global English-speaking space. Therefore, the
description of the change in the paradigm of creating a scientific text and the problems of translation of
the scientific text, resulting therefrom, is the purpose of our study.

The author’s abstract and keywords serve as a tool of representation in a scientific paper that pres-
ents the research insights. An English-language abstract in a scientific article in Kazakhstani scientific
publications is the primary and often the only information source for foreign scientists about some re-
search project.

Due to the lack of study of the process of translation of a scientific text, including, in particular, an
abstract as a scientific text from Kazakh/Russian into English, the research interest in the given issues has
been caused.

The paper deals with the specifics of abstracts to Kazakh- and English-language scientific papers
published in academic periodicals in technical, engineering, and construction spheres, as well as ana-
lyzes the errors made by their authors in translating their abstracts into English.
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FbinbIMKM MaKaAadHblH, aHHOTAUUSACDbI: ayAapMa acneKTi/\epi

Makanaaa FbIAbIMM QHHOTAUMS >Ka3y MNPUHUMNTEPI >XKOHE aFblALLbIH TIAIHAEr XaAblKapaAblk,
KOMMYHUKALIMSAHbIH, KAAbINTaCkaH HOPMaAapbiHa COMKeC aHHOTauusinapAbliH, Gapabap ayaapmachbl
KapacTblpblAaabl. Kasipri yakpiTTa Ka3aKCTaHAbIK, FbIAbIMHbIH SAEMAIK FbIAbIMM KOFAMAACTbIKKA
GeAceHAl MHTerpaumschbl 6ankaraabl. MIHTErpaumsaAbIK MPOLECC aKaAEMMUSIAbIK, a3y HOPMaAapbliH
Urepy >KOHe FbIAbIMM MOTIH >Ka3yAblH 6aTbIC eyponaAblK, ASCTYPIHE TOH FbIAbIMM >KapUAAAHbIM MOTIHIH
KYPY MIHAETTEPIH aAFa TapTaabl. KasakCTaHAbBIK FAaAbIMAAP YLUiH >KOFapblA@ aTaAFaH MIHAETTEPAI
weuly >kahaHAbIK, aFbIALLBIH TiAAI KEHICTIKTE FbIAbIMM MOTIH KYPY MapaAMrMacbiH ©3repTty MpoLeciH
6acTtaabl. OcblAalLLa, FbIAbIMUA MBTIHAI KYpPY MapaAMrMacbiHbIH ©3repyiH KeHe ocbiFaH 6aiAaHbICTbI
TYbIHAQMTBIH FbIABIMW MOTIHAI ayAapy MaCeAeAepiH cumnatTay 3epTTeyAiH MakcaTbl. ABTOPAbIH
AQHHOTAUMSCbl MEH TYMiH CO3AEpi FbIAbIMM 3ePTTEYAEPAIH HaTUXKeAepi GOAbIN TabbIAATbIH FbIAbIMK
MaKaAaAafFbl OKIAAIK KYPAAbIHbIH POAIH aTKapaAbl.

KasakCcTaHAbIK, FbIAbIMW 6ACBIABIMAAPAAFbI FbIAbIMM MakKaAaAaFbl afblALLIbIH TIAIHAEr aHHOTaLMS
LIETEAAIK FAaAbIMAAP YLIIH KaHAAM Aa Gip 3epTTey >KyMbICbl TypaAbl HEri3ri KeHe KebiHece »KaAFbl3

aKnapaT Kesi.

FbIAbIMM MBTIHAI, aTan anTKAHAQ, FbIAbIMW MBTIH PETIHAE aHHOTALMSIHbI Ka3ak, / opbIC TIAAEpiHEH
arbIALBIH TiAIHE ayAapy MPOLECIH 3epAEAeYAiH >KETKIAIKCI3AIN OCbl MBceAere 3epTTeyLiAIK MyAAe

TYAbBIPABI.

Makanapa TexHUKaAbIK, WMHXEHEePAIK-KYPbIAbIC OafFblTTapbl 6GOMbIHLIA FbIABIMKW >KYPHAAAAPAQ
YKapuaAaHaTbIH Ka3ak, >KaHe aFbIALLbIH TIAIHAET | FbIABIMW MaKaAaAQpFa aHHOTALMSAQPAbIH epeKLLIeAiKTepi
KapacTblpblAaAbl, COHAAM-aK, aBTOPAAPAbIH 63 aHHOTAUMSAAPbIH aFblALLIBIH TiAIHE ayAapy KesiHAe

XibepreH KaTeAikTepi TaAAaHaADI.

TYﬁIH CO3A€p: FbIAbIMU MaTiH, FbIAbIMM aHHOTAUNA, KYPbIAbIMAQY, ayAdpMa, TEPMUHOAOIMNA, Ka3ak

TiAl, aFbIALLBIH TiAi.

BBenenue

3a mocneaHue aecatuwieTus Hayka Kasaxcra-
Ha TMpeTepreBaeT KapAWHAIbHbIE HW3MEHEHHS B
MoX0JaxX K TMOJYYeHHIO 3HAaHWH, (popMHUpPOBaHNIO
poeCCHOHANBHBIX U MCCICAOBATEIBCKUX KOMIIE-
TEHIMI, B METO/IOJIOTHH HAaYYHBIX UCCIICOBaHUM.
3mopoBasi KOHKYpEHTHasI MEKTyHapoJHas HayJIHAs
cpela TMO3BOJIsIeT Ka3aXCTaHCKUM YUYEHBIM 3asBUTh
O CBOMX HAYYHBIX JOCTHIKEHHUSX 0€3 BCSYECKHX
MOJIMTHYECKUX W CONMAJBHBIX TpenoH. Haydnsrid
TEKCT, Hay4yHas CTaThsl M Hay4yHass aHHOTAIUs, B
JTAHHOM KOHTEKCTE SIBJIIETCSI TEM CaMbIM JOKYMEH-
TOM, KOTOPBIA TO3BOJSIET Ka3aXCTAHCKUM YYEHBIM
3asBUTH O ce0€ U CBOMX HAYUHBIX JOCTHKCHUSX.

B Hacrosimiee BpeMs ka3axCTaHCKHE YUSHbBIE aK-
TUBHO ITYOJUKYIOTCSI B PELEH3UPYEMBIX HAyIHBIX
KypHanax, Bxoaaumx B 6a3zy «PUHL», «Scopusy,
«Web of Science» u ap. Otmerum, uro «lIpasumna o
npucyxxaenuu crerenein» ([Ipuka3 Munuctpa 00-
pa3oBanus u Hayku PecnyOnuku Kaszaxcran ot 31
mapta 2011 roma Ne 127. 3apeructpuposan B Mu-
HHucTepcTBe focTunuu Pecryonukm Kazaxcram 13
mast 2011 roga Ne 6951), co3nanHbie B paMKax «3a-

212

KoHa 0 Hayke PecryOnmkm Kazaxcrany, permaMeH-
TUPYIOT MyOJUKAIMK HAYYHBIX CTaTed B BBHIIICHA3-
BaHHBIX PEIEH3UPYEMBIX HayYHBIX JKypHalaX Kak
oOs3aTenpbHBIe. OCHOBHBIE HAyYHBIC PE3YIIHTATHI
uccienoBannii yueHslx Kazaxcrana, M3I0KEHHBIC
B HAYYHBIX CTaThsIX B PEIEH3HPYEMBIX IMEePHOIH-
YeCKMX M3JIaHUSIX, — 3TO OJTHO M3 CBHU/IETENHCTB Ka-
YCCTBa, HOBU3HBI U PE3YJIbTATUBHOCTU HAYYHO-HC-
CJIeIOBAaTeIbCKOM paboThl yueHoro. Penaknnonnas
KoJuierns 0a3 JaHHBIX BHINIEYKAa3aHHBIX PEHTHH-
TOBbIX W AHAJIOTMYHBLIX WM KYPHAJIOB OIPEACIIACT
TpeOOBaHUsI K HAIMCAHUIO CTAaTel, KOTOPhIE MOKHO
0003HAYNTH KaK «CTPOTHE MPEINNCaHN». PackpbI-
THUEC HOBU3HHBI C ACTAJIBHBIM OIIMCAHUEM METOOA0JIO-
THH TIPOBEJCHHSI HAyYHBIX HCCIEIOBAHUN — OJHO
13 00s3aTEeNbHBIX YCIOBHHA IMyOIHKAIINNA HAYIHOH
paboThl. VIMEHHO B 3TOM acleKTe M 3aKJIF0UacTCsl
WCCIICJIOBATEIbCKUI MHTEPEC aBTOPOB HACTOSIICH
ctaTh. MeHTambHas M KOTHUTHBHAS Pa3HOCTD 3a-
MaJIHOEBPOIEUCKUX M Ka3aXCTAaHCKUX YUYEHBIX,
KOTOpBIEC CTPEMSTCS OIpPENEIUTh CBOE MECTO B 3a-
MaJHOEBPOTIEHCKOM Hay4JHO-00pa30BaTEeIHLHOM
MMPpOCTPaHCTBE, OUCBUAHA. OTH OTIANYMSA HaxXogsT
CBOE OTpaXCHHE B HAYYHBIX TEKCTaX, CO3aBACMbIX



K.H. Ky3sap, I'1. Kynbzneesa

y4eHbIMH. bosiee Toro, 3T0 0CII0KHAETCS U TEM, UTO
B COBPEMEHHOW aKaJIeMUYECKOW Cpelie BCE aKTHUB-
HEe HUCIIOIb3YETCS aHINIMACKUH SI3BIK, CTAaTYC KOTO-
poro ompexaensiercst kak «lingua franca». Kak or-
MeyaeT B.E. UepHsBckasi, ceroiHs HayKa «rOBOPUT
MO-aHTJUICKUY, a Tio0anu3anus IMoApa3yMeBaeT
«rnobanrimmzanunioy (Yepnssckas B.E., 2018: 7).

IToaroroBka Hay4HbIX CTaTe HA AHIIMICKOM
SA3BIKE MPEIoJaraeT peaanu3aluio MPUHIUITHATb-
HO BaXKHOM 3a7auu — BbIxoAa Hayku Kaszaxcrana Ha
MEXTyHApOJHBIA YpoBeHb. OHAKO AOBOJIGHO Ya-
CTO MPUYHMHON OTKa3a CTaThH B €€ OMyOJIMKOBAHUN
3aKJIFOYAETCsl B HEKOPPEKTHOM H3JI0KEHHU COAEp-
JKQHUSl CTaThU C TOYKHM 3PEHUS] HOPM aHIVIMHCKO-
ro A3bIKa U TPaJAUIMN U3JI0KEHUS HAyYHOU peuwu.
KomMMmyHuKanus Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE O3HAYAET HE
CTOJIBKO 3HAHUE JICKCUKU U IPAMMATHKU aHIJIUN-
CKOTO fA3bIKa, CKOJIBKO 3HAHUE U BIIAJICHNE KYJIbTYp-
HO-CIEIM(PUYHBIMA MOJIYJIIMA U MOJICIISIMU HaTlH-
CaHUs HAy4YHOH pabOoTHI.

AHHOTaNUs SIBISICTCS OJJHUM H3 00s3aTeNbHBIX
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB COBPEMEHHON Hay4yHOU
CTaThH B 3apyOeKHBIX M3aHMUIX. IMEHHO OHa Kak
0COOBII JKaHpP HAYYHOTO TEKCTa MO3BOJISIET yCIIEI-
HO OPUEHTHPOBATHCS B MOTOKE MyOJIMKAIMiA, JaeT
BO3MOXHOCTb OIPEAEIUTh OCHOBHOE COACPMKAaHUE
JIOKYMEHTA, €r0 PeJIeBAaHTHOCTh U PEIINTh, CIEAYET
1 o0pamaTthcs K MOJHOMY €ro TeKcTy. pyrumu
CJIOBaMHU, COJIEpKaHHe ¥ 3HAYNMOCTb paOOTHI OYE€Hb
9YacTO OLEHUBAIOT IO aHHOTAIlUH, COCTABJIEHHOU
aBTOpoM. [103TOMYy rpaMOTHO coCTaBlIeHHas! aHHO-
Talus, €€ CTPYKTypa, JOIUKa U3JI0KEHHUS, UCITIOJIb-
3yeMble S3bIKOBBIE CPEJACTBA SBJISIOTCS Ba)KHBIM
00BEKTOM, TPEOYIOIIMM BHUMaHHUS YUCHBIX.

Leapb cTaTbU 3aKII0OYAECTCS B TOM, YTOOBI pac-
CMOTpPETh OCOOCHHOCTH TIePEeBO/Ia aHHOTAILIUH K Ha-
YYHBIM CTaThsIM C Ka3aXxCKOro Ha pycckuil. B Tek-
CTax Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE M AHIJIMMCKOM SI3BIKAX
OTpayKaeTcst JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKAs CTICI(H-
Ka M CJIOKUBIINECS B JAHHOM HAYyYHOH cpe/ie akaje-
MUYECKHE TPAAULIMK B HAIMCAHUU aHHOTAIMHU. JTa
c(hopMHpOBaBIIAsCS HA TPOTSHKCHUU MHOTHX Je-
CSITKOB JIET OCOOCHHOCTH TPeOyeT OT MepeBOJUNKA
Ha aHTIUICKUH S3BIK 0CO00T0 BHIMAHUS W TIOHUMa-
HUS1 JINHTBOKYJIBTYPHOU CpeJibl, B KOTOPOM CO3/1aéT-
Cs1 HAY4YHBIN TEKCT Ha SI3bIKE OPUTHHATIA.

MarepuaJj 1 MeTOAbI

B kauectBe MaTtepmana uccielOBaHUS ObUIN
0TOOpaHbl Hay4yHbIE AHHOTAIIMM Ha aHTIHICKOM
M Ka3aXCKOM sI3bIKax B 00JacTH B 00JIaCTH TEXHH-
YECKHUX HAYK, MH)KCHEPHBIX CETEH U COOPYKECHUU,
onyoOnukoBanHbie B 2016-2021 rr. Martepuan s

aHanm3a ObUT OTOOpPaH METOJOM CIUIOIIHOH BHI-
Oopku B 00beMe Oosiee 50 aHHOTAM OTEUECTBEH-
HBIX, BXOIsmuX B llepedeHb HAyUYHBIX HW3IAHUU,
pexkomennoBanHbix KOKCOH MOH PK («BecthHuk
EHY um. JI. H. I'ymunesay, «BectHuk KasHY um.
Anb-Dapabu», «M3sectuss HAH PK», «Jlokmnamsr
HAH PK», «Bectauk HAH PK», «Bectauk KazH-
ITY um. Abas», «Bectuuk KasHTY um. K. Carna-
eBa», «Hayka u xu3np Kazaxcrtana», «Jloknabl
Kazaxckoli akagemun oOpazoBaHus», «BecTHHK
HanmonanpHOM mHXkeHepHOU akamemMun PK») u 3a-
PyOEKHBIX HAyUHBIX JKYPHAJIOB.

B cooTBeTcTBUU C 1I€NbI0 HCCIEIOBaHUS OCY-
LIECTBJIECH KPUTUYECKUN aHAIU3 TEOPETHYECKUX pa-
0OT 1O TEOpUH TEKCTa, MPodIeMaM MepeBoia, CpaB-
HUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHBIN aHallu3  SI3bIKOBBIX
€IIMHUI] UCXOJIHOTO TEKCTa U TEKCTOB EPEBO/A, KO-
TOPBIN BKIIIOYACT B CeOsl JICKCUKO-CEMaHTUYCCKUA,
CTPYKTYPHO-CUHTAKCUUYCCKUM U KOHTEKCTYaJbHbII
aHanu3. [lomydyeHHble pe3yabTaThl HCCICHOBAHUS
CIoco0CTBOBANIN pa3pabOTKe HEKOTOPHIX PEKOMEH-
JAIUi 10 HAMMMCAHUIO U NEPEBOALY aHHOTALIMH.

O030p JuTEpPaTypHI

Hay4nass koMMyHUKaIus U3y4aeTcsl B TCUCHHUE
YK€ JIOCTATOYHO JUIMTEIBHOTO MEPHUOJIa M C TOUKU
3pEHHs Pa3HbIX €€ acleKToB. B paMkax pa3inmyHbIX
ITOJIXOJIOB yUeHBIE pa3padaThIBalOT OOIIHE BOTIPO-
CBbl HAYYHOTO JMCKypCca, aHATH3UPYIOT 3aKOHOMEP-
HOCTH TIOCTPOCHUSI HAYYHBIX TEKCTOB, UX OPraHH-
3aLUI0 U JKaHPOBbIE XapakTepuctuku. Ilpum stom
JKaHPOBO-CTUIIMCTUYCCKHUEC CBOMCTBA Hay4HBIX TCK-
CTOB U MX THIIOJIOTHS TPAJULIUOHHO ONPENEISIOTCS
KaK YHUBEPCAJIbHbIE, a HCII0JIb3YEMbIE B HUX A3BIKO-
BbBIC CPCACTBA OMKMCHIBAOTCA HAa YPOBHEC OTAC/IbHBIX
SI3BIKOBBIX €AMHUIL. AHHOTALUS KaK OCOOBIN >KaHp
HAY4YHOT'O TEKCTa Hayaja aKTUBHO IIPUBJICKATh BHU-
MaHUE YYEHBIX BO BTOpOH nosioBuHe XX Beka. M3
3apyOCKHBIX YYEHBIX, H3y4YalOlUX OCOOEHHOCTH
AHHOTALIMM Ha AaHIJIMHCKOM S3bIKE, CIEIyET Ha-
3Bath Y. bazepman (C. Bazerman), B. bxarus (V.K.
Bhatia), H. I'patu (N. Graetz), P. Maptun-MapTtun
(P.Martin-Martin), [Ix. Cyaiin3 (J. Swales) u np.

Kak yrtBepkmaer J. Swales, anHoTanms sBis-
€Tcs OJHOBPEMEHHO KPAaTKHUM M OYHIIEHHBIM OT-
paxxenueM Bcel crateu (Swales J., 1990: 4). V.K.
Bhatia cceiaetcs Ha MH(DOPMATHUBHYIO (PYHKIIHIO
AQHHOTALMM, YTBEpXKJas, 4TO OHA MPEICTABIICT
co0oif «a faithful and accurate summary, which is
representative of the whole article / BepHOe 1 TOU-
HOE pe3ioMe, KOTOpOE SIBISETCS MpeAcTaBUTEIEM
Bceit cratem» (Bhatia V.K., 1993: 82). [Tomumo uH-
(hOpMaTUBHOCTH, aHHOTAIMSI UTPAET BAXKHYIO POIb
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B TPOJBM)XECHUM HccienoBarenbckux neneit. Ilo
muenuto K. Xaimaan (K. Hyland), anroTanms sB-
JIIeTCs I UMTaTesedl TOUKOM MPUHATHS PELICHUs
O TOM, 3aCJIy’)KHBaeT JIM BCS CTaThs JAIbHEHIIETO
yrenns wim HeT (Hyland K., 2009: 7). P. Maprun-
Maptun (P.Martin-Martin) oTMedaer, 4To «aHHO-
TaIMM TPEJCTABISIOTCS, MOCIE HA3BaHUS CTaThH,
IIepBOC 3HAKOMCTBO YHTATENs ¢ TekcToM» (Martin-
Martin P., 2005: 21). iMeHHO TO3TOMY Ba)KHEHUIIIast
MUCCHS aHHOTAIIMHA COCTOUT B TOM, YTOOBI yOCIUTH
CBOMIX 4YHWTaTeNledl NPOYUTATh CTAThIO IIEITUKOM.
Kpome Toro, B OTIMUUE OT COMPOBOMKAAIONIMX UX
cTaTell, aHHOTAIK HAXOJSTCS B CBOOOTHOM JOCTY-
e B MHTEPHETE, K TOMY K€ MHOTHE paOOThI, HAIH-
CaHHBbIC HA JIPYTHX S3bIKaX, UMEIOT aHHOTAIMH Ha
AHTJIUICKOM SI3BIKE.

Hawnbomee pacmpocTpaHeHHOH OIHCHIBAEMOi
MOJIEJILIO  CTPYKTYPBl aHHOTAIMK B 3apyOeHBIX
uccaenoBanuax ssiagercs monenab IMRD. Orme-
tiM, 9Tto Mozaenb IMRD Opiia mpemmoskena JIk.
Cyasitmzom (J. Swales) W COOTBETCTBYeT CTaH-
JapTHOM CTPYKTYpe HCCIEeI0BAaTENbCKON CTaTbhu
—Introduction/Beenenne — Methods/Metoapr —
Results/PesynbraTel — Discussion/Beiobl. Kak mo-
Ka3bIBaeT M3Y4YCHHAS JINTEPATypa, JaHHAS MOJIENb
HE SBISETCS CTATUYHOW W JIOIyCKAaeT pasziIUdHbIC
Bapuauuu. H. I'par (N. Graetz) nmpu paccMoTpeHun
agHoTanuil onuceiBaeT Moaeins PMRC: Problem —
Method — Results — Conclusion / I[Ipobiaema — Me-
tonel — Pesynmprarel — 3axmiouenue (Graetz N.,
1985: 121). @. Canarep-Mboiiep (F. Salager-Meyer),
OCYIIECTBJIAS HCCIeI0BaHIe HaJl KOPITYCOM, COCTO-
SIUM U3 77 Hay4YHBIX aHHOTAI[MH HAa aHTJIMICKOM
SI3BIKE TIPEIMETHON obOnactu «MeauiuHay, ycra-
HOBHWJI MOJIENIb MaKpPOCTPYKTYPBI, COCTOAIIYIO U3 6
stanoB: Statement — Purpose — Corpus/Methods/ —
Results — Conclusion — Recommendation / YTBepk-
nenue — Llens — Metonbl — Pesynbratel — 3akiro-
yenne —Pexomenpanuu (Salager-Meyer F., 1990:
365). B bxarus (V.K. Bhatia) onmceiBaeT ciemy-
IOIIME dTanbl B HaydyHOW aHHOTarmu: (a) Introduc-
ing Purpose / [Ipeacrasnenue 1enu, (b) Describing
Methodology / Onucanue meromoioruu, (¢) Sum-
marizing Results / O6o0mienne pesynpraros, u (d)
Presenting Conclusions / BeiBoasl. (Bhatia V.K.,
1993a). K. Xaitnana (K. Hyland) xots u Geper 3a
ocHOBY Mojzienb IMRD, HO BbIAEsIET BO BBEACHUU
TE3UC U 1eJIb, OMUCHIBAS MOJIEIb, COCTOSIIYIO U3 5
stanoB: Introduction — Purpose — Method — Prod-
uct and Conclusion / Beenenune — Llens — MeTozsl
— Brion (Hyland K., 2004: 15).

VYuensie Jlonr Xai-nuae 1 Kcro XyaHp 3aHH-
MaJIUCh WM3YyYEHUEM AHHOTALMI Ha aHIIMHCKOM
SI3BIKE 10 MPEIMETHOM 00s1acTH «JIMHTBUCTHKAY,
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HaNUCaHHbIC KaK HOCUTEISIMHU aHTJIUUCKOTO SI3bI-
Ka U TeMH, JUIT KOTO aHTIIMACKUN SI3BIK SBISIICA
nnoctpanubiM (Dong H., 2010: 36). Briscaunocs,
yTo JUb 1% KOopmyca aHHOTAaIMi, COCTaBJIEH-
HBIX HOCHTEJSIMH aHTJIUHCKOTO S3bIKa, ITOJHO-
CTBhIO COOTBETCTBYIOT CTpyKType IMRD. TekcTsl
OCTaJIbHBIX AHHOTAIlMU COAECPKAT JIMIIb HEKOTO-
pbI€ U3 JIEMEHTOB 3TOU CTPYKTYphl. KpoMme ToTO,
MaKpOCTPYKTypa aHHOTAlWi, HAMHCAaHHBIX Ha
AHTJIUMCKOM SI3BIKE KaK HHOCTPAHHOM, yIIPOIIeHA
[10 OTHOLIEHMIO C MAaKpOCTPYKTYpPOU aHHOTAIUH,
HaMMCAaHHBIX HOCUTENSIMHU s3bIka. B aHHOTaIm-
SIX, COCTaBJICHHBIX HEAHTJIOSA3BIYHBIMU aBTOpa-
MH, O0OS[3aTENbHBIM SIBJISIETCS TOJBKO BBOJHBIN
sneMeHT. [JIas HOcuTeleHd sA3bIKa 00s3aTEIbHBI-
MU 3TalaMu SBJISIOTCS BBEICHHUE U PE3YJIbTAThHI
(Dong H., 2010: 36).

I[To nanubiM wuccnepoBatenss T. Xapmkanto
(Hardjanto, T.D.), yame Bcero Hay4YHbIC aHHOTAIHH,
HE3aBHCHUMO OT OOJIACTH HCCIEIOBAHMIA, COCTOSIT
u3 3 oOs3arenbHbIX 3TanoB (Onucanue mpoodIe-
MbI — OcHOBHBIC BBIBOJBI — OLICHKA PE3yJIbTATOB)
(Hardjanto, T.D. 2017: 72). IIpu aTom o00s3aTenb-
HBIM CYUTAETCSI TOT 3TaIl, KOTOPBIN BCTPEYACTCS KaK
MUHUMYM B 90 % ciydaeB. YueHbIil OTMETHII, YTO
6osiee ueM B 40 % ciyuaeB MakpOCTPYKTypa aHHO-
Tanuii MpeaAMEeTHONU obnmactu «HKeHepus» BKITIO-
yaeT Bce 4 yTamna.

Takum 00pa3oM, OOJBIIMHCTBO 3apyOeKHBIX
HCCJIEOBAHUNA MAaKpOCTPYKTYpbl HAyYHOM AaHHO-
TallUd OTTAJIKUBAIOTCSI OT TCOPUU PUTOPUUECKOU
cTpykTypsl U Mozaenu IMRD u mpepnaratror pas-
JIMYHbIC COOCTBEHHBIC BapHalldd 3TOH MOJECIH,
paccMaTpuBasi B Ka4eCTBE MaKpOCTPYKTYPbl KOM-
MO3UIIMOHHYI0 CTPYKTYPY TeKCTa. BOJBIIMHCTBO
WCCclIe/IoBaTeNe 0TMeUaloT Han4yue 2 00s3aTeib-
HBIX 3TaloB B KOMIIO3ULIMK aHHOTauu: MeTomabl
n PesynbraThl uccienoBaHusa. Bcemu yuéHbIMU-
JIUHTBUCTAMU OTMEUACTCS BIMSIHUE TPATUIIIN pas-
JUYHBIX HAYYHBIX OTpaciieil Ha MaKpOCTPYKTYpPY
Hay9YHON aHHOTaruu. Ha o0s3aTeNbHOCTh M OYe-
PEIHOCTD Pa3leNioB CTPYKTYPHI aHHOTAIMH BIIASET
TakkKe U KyIbTypHBIN (hakTop. KynbTypHbie Tpaau-
MU OTPaKAIOTCS HA MAaKpPOCTPYKType aHHOTAITUH,
HalMCAaHHBIX HA PAa3HBIX S3BIKAX, a TAK)KE HA Ma-
KPOCTPYKTYpPE aHTJIOS3BIUHBIX aHHOTaui. [Ipuuém
9TH aHHOTAIMH MOTYT OBITh HAIMCAHBI AaBTOPaMH,
HEKOTOPBIE M3 KOTOPBIX SIBJISIIOTCS, a HEKOTOPHIE
HE SBIISIOTCS HOCUTEISIMH AHTJIMICKOTO SI3bIKA.
Hcnonb3oBanue yNpoOLIEHHON CTPYKTYpbl AaHHO-
TallUd XapakTEepPHO IS TEX HCCIeMOBATENIeH, KTO
HE SIBJISICTCS HOCHUTENEM si3blka. OTMETUM, UTO U B
MIPEJICTABICHHON CTaThe aBTOPHI OCHOBBIBAIOTCS HA
mojgenu IMRD, mockoiabKy Ha CErOJHAIIHUN 1€Hb
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oHa HauboJiee pacIpoCTpaHeHa B MEKIYHAPOTHOM
HAayYHOM COOOIIECTBE.

OcCOOCHHOCTH aHHOTALMi, HANWCAaHHBIX Ha
PYCCKOM sI3bIKE, paccMarpuBatoTcsi B padorax H.b.
ArpanoBuu, A.A. Beiize, E.B. T'omoBanoBoii, 3.
Hpozma, E.OQ. Haymenko, IL.I'. Ocmununa, M.B.
Yepkynosoii, O.M. CunkuHoil n ap. XapakTepu-
CTHKa aHHOTALMM KaK THIAa TEKCTa NPEICTaBJICHA
B pabote E.D. Haymenko (Haymenko E.D., 1988),
MHQOPMAIMOHHAs CTPYKTYpa TEKCTOB aHHOTAalWH
uccienoBanack J. posma (Hposma 3., 1989), ee
NparMajlMHIBUCTHUECKUE  XapaKTEPUCTHKH  HC-
cnenoBansl M.B. Yepkynosoii (Uepkynosa M.B.,
2007), akIeHT Ha U3y4YeHUH JAaHHOTO THIIA HAy4HO-
IO TeKCTa B KOMMYHUKATHBHOKOTHUTHBHOM acIIeK-
te caenan H.b. Arpanosuy (Arpanosud H.B., 2006)
1 T.14. J{71s1 Hammero ucciiemoBaHus OOJBIION HHTEPEC
npeacrasmsger padora ILI. Ocmunmna (OcMuHUH
I1.T"., 2006), B KOTOpO# MOCTpOECHA MOJIEJb aHHO-
TUPOBAHUS, OPUEHTUPOBAHHAsI HA aBTOMAaTHYECKUH
TIEPEBO, BBHITIOJIHEH COMOCTABUTEIbHBIN aHalu3
AQHHOTALMI C MOMOIBI0 MHCTPYMEHTOB aBTOMAaTH-
3UpoBaHHOIo nepeoza. bosee Toro, coBpemeHHbIe
WCCIIEZIOBATENN TPOBOJAT aHAIU3 3aKOHOMEPHO-
CTell MaKpOCTPYKTYPHOH OpraHv3aliyl aHHOTAaluu
U BBUBISIIOT €€ CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULMOHHYIO
mozenb (I"omoBanoBa E.B., 2003), ocyImiecTBisiroT
JMHIBOCTATUCTUYECKUN aHaIW3 BapHaTUBHOCTH
rpaMMaTHYECKOH CTPYKTYpHl aHHOTaIuu (XoMyTo-
Ba T.H., 2018) u ap.

K coxanenpto, Hay4HBIX pabOT, HOCBAIICHHBIX
U3YyUCHHIO CTPYKTYPE M COIEPXKAHMIO aHHOTALUU
Ha Ka3axCKOM s3bIKe, TMpakThdecku HeT. Kpome
TOrO, O CHX TOp HE MPeINpUHUMAIOCH COMOCTa-
BUTEJIbHBIX HCCIIEIOBAHUI CTPYKTYpbl aHHOTAILMH,
MIPOBEICHHBIX HAa MaTepHale AByX (Wi 0osiee) sS3bl-
KOB (Ka3aXCKOTO U JPYTUX) U KyJIbTYyp, O3BOJISIO-
IIMX BBISIBUTH YHUBEPCAJIbHBIC U KYJIbTYPHO-CIEL-
nupuuecKkue OCOOCHHOCTH, HEOOXOAWMOCTh ydYeTa
KOTOPBIX HE BBI3BIBAET COMHEHHUI Ha COBPEMEHHOM
JTaIle pa3BUTHS HAYKU.

Pe3yabTaThl u 00cy:KI1eHue

CornacHO aHHOTAIUSAM BBIOPAHHBIX JKypHAJIOB
U BBILICYTIOMSHYTOU CTPYKTYPHON MOJIEIH, a TAKKE
XapaKTEePUCTHKAM aHHOTAIMHA K CTaThsIM, TISTH 3Ta-
MIOB BBEACHUE — I1ETh — METOJI — PE3YyJIbTaT — 3aKJII0-
YEHUE Iy4lle BCEr0 OTPAKAIOT XapaKTCPUCTUKHU
AHHOTALIMM HCCIEAYEMbIX CTaTed Ka3aXCTaHCKHUX
aBTOPOB HA PYCCKOM M Ka3aXCKOM S3bIKaX, II0O-
3TOMY B JIaHHOW pabOTe B OCHOBHOM HCIIOJIb3yeTCs
3Ta CTPYKTypHas MOJIENb, OCHOBaHHAS Ha aHAIIN3e
MPAKTHYECKUX CUTYAI[Mi, C COOTFOICHUEM STaJIOH-

HBIX COCTaBIISIONIUX KOMITO3UIIMU KOPITyca TEKCTa.
OOpatuM Ipu 3TOM BHHMaHHE Ha OINPEICICHHYIO
PHUTOPUYECKYIO CrIeIU(DUKY.

CocraBiieHHE aHHOTAIMU HA AHTIIUHACKOM SI3bI-
Ke TpeOyeT MOBBIIIIEHHOTO BHUMaHU K crienuduye-
CKUM OCOGeHHOCTHM MOCTPOCHHA AHIJIOA3BIYHOI'O
TEKCTa, €ro TPaMMaTUYECKUM CBOWCTBaM U 0O0IIIe-
MPUHATBHIM (pasamM-KIIHIIe, XapaKTePHbIM JUIs Ta-
KOro THma Tekcra. «BepOanbHbie 3HAKOBBIE Cpell-
CTBa — 3TO TO, 03 Yero 0OOHUTHCH B JOKYMEHTHOM
TEKCTe MO0 OYeHb TPYAHO, THO0 BOBCE HEBO3MOXK-
HO. OHU NPeCTaBISIIOT COO0H YCTOWYMBBIE CIOBO-
COYETaHHUs, JIUOO CIOBA, BXOSIINE B HUX, H MTO3BO-
JSIFOT CYIIECTBEHHO YKOPOTHTH TEKCT, YIPOCTHThH
ero moHuMaHue. B pasznuyHbIX cdepax aercTBUS
BepOaIbHBIC CPEICTBA MOTYT Pa3IUUaThCs, HO MPU
9TOM CYIIECTBYET sl orpanmdeHuid» (Epemenko
M. B., 2015: 12).

IIpu coCTaBICHUU AHHOTAIMK HA AHTIIUHCKOM
sI3bIKE, 0€3yCIIOBHO, HEOOXOIUMO TIPUHSATH BO BHU-
MaHUC TI'paMMaTUYCCKUC OCO6CHHOCTI/I AHHOTaIlunu
KaK OTPEICIICHHOTO THIIA TEKCTa C IPUCYIIIUMHU eMY
XapaKTePHBIMHU SI3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMH. Tako-
BbIMH, K IIPUMCPY, ABJIAIOTCA: NACCUBHBIC U aKTUB-
HBIC 3aJIOTH TJIaroJIoB.

Hcnonb3oBaHue CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUI
¢ naccusnvim 3anoeom (Passive Voice). Yactot-
HOCTh MACCHBHBIX KOHCTPYKIMH B aHTJIOS3BIYHOM
MepeBoJie JTOCTaTOYHO BhIcOKa. Hambonee dwacto
yIOTpeOUTENBHBI TAKHUE TTIAroibl, Kak to be consid-
ered, to be observed, to be discussed, to be based
(on), to be given, to be analyzed u np. [Tpumepsr:
The article discusses the formation of a monitoring
system for water bodies. The methods of processing
satellite data, which are performed with the help of
such systems as GlobalMapper, SeaDas are consid-
ered.

CoryiacHO TpaJUIMOHHON KOHLENIUH, 1aCCHUB-
HBIN 3a710T IIUPOKO HCIIOJIB30BaATHCA B HAYYHO-UC-
CIIe/IOBATEIbCKUX paboTax, uTOOBl BBIPA3UTH HMX
MOMYJISIPHOCTE U Tipodeccronanuam. OHaKO B I0-
CIJICJIHUE TOABI BCe OOJbIIe 1 OOJbIIE YICHBIX CTa-
JIM UCTOJIb30BaTh akTHBHBIN 3anor (Glassman H.,
2018: 33).

[pumepsi: They are creating an intelligent
energy system, which is now commonly known
as the concept of “smart grids”. This article pres-
ents an overview of «Smart Grids» with their fea-
tures and various aspects in the field of electricity
distribution.

[IpuuacTable 060POTHI TPAAMIIMOHHO TPUME-
HSIOTCSA B (DYHKIIMHM TIOCTIHO3WTHBHOTO OIpeese-
HUS, Hanpumep, the problem considered. JlanabIit
rpaMMaTHYecKuil (JakT Ha Ka3axCKUil sS3bIK clelyeT
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AHHOTAIHs B HAy4YHBIX CTAThAX: IEPEBOAUCCKUE aCTICKThI

NEPEBOAUTD KAaK Kapacmbuvlpbliibln OMbIPRAH MacCelle.
Kak BHUINUM, B Ka3aXCKOM A3BIKC IPUYACTHUEC TOJIKHO
CTOATH NEpea ONpeaACIICMbIM CJIOBOM, B OTJIIMYUC

Kak mokaseIBaroT HalM HAONIOIEHHUSA, B OOJIb-
LIMHCTBE CJIy4yae IpPH IEPEBOJAE Ka3aXOs3bIYHBIX
AHHOTAIMM Ha QHIVIMHMCKUHN SI3BIK aKTHUBHLIA 3aJ10T

OT IOpsAAKa CJIOB B aHTJIOA3BIYHOM BapUAHTC.

Tabauna 1 — be3nuuHble NpeIokKeHUs: CO CKa3yeMbIM B CTPaIaTeIbHOM 3aJI0Te.

MCHSIECTCSI Ha IIACCUBHBIM.

[Ipumep Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE:

[Ipumep nepesoaa:

KommenTapuid:

Byt sxymbicTa Genonap MeH
TeTepOLUUKIII AMUHACPIIH
AHTHPAIUKAIBIK OCICEHIUTIr Typatbl
3epTTeyiaep HOTIKeIepl KeATipiareH.
AHTHpaIUKaIBIK OCICEeHILTIK
CHEKTPO(HOTOMETPHSIIBIK dIICTICH
TYPAKThI TYCTi paJMKaJIMEH dpeKeTTeCy
PEaKIUSICHIH KOJNIaHa OTHIPbIN
3eprrei. Taburu nmoaudeHon b1
KBEPLETUHHIH aHTHUPAIUSIIBIK
OenceHainiri, Iopimik GopmMagarsl
KEPCETHHHIH KypaMbl aHBIKTaJJIbL.
3eprTenren (GeHONTAPIBIH OpTaIIa
Oepik MHrHOUTOpIaphl eKeHIr,

aJI TEeTePOLUKIIII aMUHJIEP MICI3
WHTUOUTOPIIBIK OCJICEHIUTIKTI eKeHairi
KepceTiyiai.

The antiradical activity was studied using
the reaction of interaction with a stable-
colored radical by spectrophotometric
method. The content of quercetin in

the dosage form was determined. It

was shown that the studied phenols

are medium strength inhibitors, and
heterocyclic amines exhibit weak
inhibitory activity.

JlaHHBIE KOHCTPYKI[MH COCTOSIT

U3 MECTOMMEHHS it U IVIaroJioB B
cTpasaTensHOM 3anore (it is considered,
it is calculated, it is offered, it is used
for). B Ka3axckoM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT
KOHCTPYKIHSM C [JIarojioM B 3—M JIniie

C HEOIIPE/ICIICHHO-INYHBIM 3HaYCHHEM
(KapacThIPBUILIBI, YCHIHBULBI, KOJIIAHbI).

OJIEMHIH KOITEereH enepinie « AKbUIIbI
KETIEPAIHY» JaMy Ke3eHJIepi, COHIai-aK
SHEPTHUs TUIMILTITT MEH aKbUIIBI DJICKTP
JKEJTIIEPiHIH )KYMBIC ICTEYIH apTThIpyFa
OarpITTaJIFaH KeHOipmeTeln ik sxodanap
KapacThIPbLIIbL.

The prospects of the stages of
development of «Smart grids» in most
countries of the world were considered,
as well as some foreign projects aimed
at improving energy efficiency and the
functioning of smart electric networks.

Makanaa exi KOMIIOHEHTT] [ITACTHKTeH
yKacasiFaH, OEpIKTIKKe ChIHAJIFAH JKEeTLTy
CECHCOpBIHA apHAJIFaH KOPITYCTHIH €Ki
TYpiH YCBIHABIL. BipiHii TikOyphIIThI

The two types of custom housings for the
maturity sensor made of two-component
plastic were proposed and subjected

to durability testing in this study. The
first rectangular housing was made of

Kopryc 6 OypaHaaMeH KoHe Cy
OTKI30CHTIH pe3eHKEMeH KOChUIFaH €Ki
OeutikTeH KkacajFaH. ExiHin kopmyc
LTHHAPIIK Oelike MeH OypaHIabl
KaKMarbl Oap OelIke TYpiHAe Kacaabl.

two parts connected by 6 screws and
waterproofed with rubber. The second
housing was made keg-shaped with a
cylindrical keg and screw-on cap.

O4eBHIHO, Ka3aXOSA3bIYHBIM aBTOPaM CIEIyeT
00paTUTh Ha 3TO BHUMAaHHWE U M30eraTh MIMPOKOTO
HCIIONBb30BaHUS TACCUBHOTO 3aJI0Ta MIPU MEPEBOIE,
KOTOpBIC IPUBOMST K JUTMHHBIM MTPEIOKCHUSM.

ABTOpPBI OOBIYHO MBITAIOTCS CaMOCTOSITEJb-
HO M3JaraTh MJICHM CBOMX aHHOTAIIMHM Ha aHTJINM-
CKOM S$3BIK€, HO TPYJHOCTH CTAHOBSTCS OYe-
BUIHBIMH, MMOCKOJIFKY BIHSHHE POJHOTO S3BIKA
CKa3bIBACTCSl Ha CMBICJIE MEPEBEACHHON aHHOTA-
nuu. 3a4acTyr MPHU MOCTPOSHHUH TPEJII0KEHUAN
Ha QHTJIHHCKOM SI3BIKE MPUMEHSIIOTCS IIpaBuUia
Ka3aXCKOM I'paMMaTHYECKOW CTPYKTYpPHI U CO-
IHOKYJIBTYPHBIH TOAXOJ, XapaKTEPHBIH TOIBKO
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JUI Ka3aXCKOTro SI3bIKa, U MOJTy4aeMbIid JUCKYPC
CTaHOBUTCA BBIHYXICHHBIM, HCCCTCCTBCHHBIM H
3aIlyTaHHBIM.

Crnemyer OTMETHTH ClEAyIOIe O0COOEHHOCTU
CTWJII HAy4YHO-TEXHHYECKOI'o IepeBoja: HHQOp-
MalMOHHAs COLEPKATENbHOCTb, CTPOras MOCIEA0-
BaTENbHOCTh M JIOTHYHOCTH BCEX COCTABIIAIOLIUX
MIPEJICTABIIEMO aBTOPOM MM, OOBEKTUBHOCTD B
KOHCTaTallMd HAyYHOTO (hakTa, MOHSTIUBOCTH U3-
JlTaraéMoro MaTepualia B IEpBYIO O4epenb AJs Clie-
nmyanicra B 3tod obnactu. HayuHo-TexHM4Yeckuit
TEKCT B IIEPBYIO OUepe/b OTIMYAETCS CYyILIECTBOM
n3jaraeMoil mHQopManuu, rae ocodas poib Mpu-
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HaJJIS)KUT TEPMHUHOJIOTHH, HCIOJIB3YyeMOW B TpO-
necce nepeoja. IIockoapKy Hay4yHBIM TEPMUH OT-
pa’kaeT OIpeAEICHHOE HAayyHOe IOHSATHUE, TO 3TOT
TEPMHUH OTIMYAETCS OT OOBIYHBIX CJIOB OOIICHAINO-
HAJIHOT'O 5I3bIKA, HO 00513aTEIBHO 10JDKEH OTPAXKaTh
pCaIbHBIC OOBEKTHI U SIBICHHUS W yCTaHaBJIUBACT
O/IHO3HAYHOE TOHMMAHHE SBJIEHHS CIEIHaINCTa-
MU B 3TOH obnacTu. [loaTOMy TepMuH, NCTIOIB3Ye-
MBI{ MPH TIEPEBOJIC, NOJDKEH OBITh TOYHBIM, UMETh
CTPOTO ONPEENIEHHOE 3HA4YE€HUE, OJHO3HAUYHBIM U
BXOAWUTh B TaK Ha3bIBa€MOE IIOHUMAEMOE 4MTaTe-
JIEM KTCPMUHOJIOTUYCCKOC IT0JIE», OBIThH JIEMEHTOM
o0mIe#l TEepMUHOJIIOTUYECKOW CHCTEMBI TIPH 00BsIC-
HEHHU CYILECTBa MCCIEeLyeMoro Bompoca. B cBsi3u
C O3TUM IMEPEBOAUMBIC TEPMHUHLI MOTYT OTHOCUTBLCS
K IpymniaM oOLIeHayYHBIX, OOIETEXHUIECKHUX, OT-
pacieBbIX M y3KOCIELUHAIM3UPOBaHHBIX. Crienu-
QIMCTBI OTMEYAIOT MOTPEOHOCTh B COTJIACOBAHUHU
TEPMHMHOJIOTHHU B Ka3aXCKOM U aHIJIMHCKOM SI3bIKaX
B CHJIy BO3POCHIHX 32 IIOCJIEAHUE I'OJbl KOHTAKTOB
MEXJly CIelUAINCTaMi, OOMEHOM TEXHUYCCKOU

,I[OKYMCHTaHHCﬁ 1 TCXHOJIOTHUAMM.

Ta6auua 2 — [Ipumep nepeBosa TepMUHA

CpaBHUTETBHBIN aHANKU3 TEPEBOJ AHHOTALIMMA
Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE I10Ka3aJl HAJIMYUE Pa3HbIX MOJI-
XOJIOB K TIEPEBOIy TEPMUHOB. Bo-TIepBEIX, 3TO 10-
CJIOBHBIN TIEPEBOJI, KOTOPBI B OOJBITUHCTBE CITY-
4aeB SIBIISIETCS HEKOPPEeKTHBIM. Ha Hamt B3, 3To
MIPOUCXOIUT B TIEPBYIO OUEPEIb, IOTOMY UTO TEXHU-
YECKUM, K IpUMEpPY, TEPMUH MIEPEBEACH N3HAYAIBHO
Ha Ka3aXCKHUH SI3bIK C PyCCKOr0 MJIM APYToro SI3bIKa,
a aBTOMATH3UPOBAHHBIN TIEPEBOJ] HE PACCUUTaH Ha
YHOTpeOJICHNE Y3KOCIICIIUAIBHBIX TEPMUHOB B TOM
Wiy wHOU oOmactw. Tak, HampuMep, TEPMHUH «aB-
TOMaTHU3UPOBAHHBIN MIKa(]», UCIIONB3YEMbIid B pyC-
CKOM SI3bIKE MEPEBE/ICH KaIbKOM Ha Ka3aXCKUM Kak
«aBroMaTTaHAbIpy mKade. Ilpn mepeBone Ha aH-
TIIMACKUH A3BIK MBI MTOJTy4aeM JI0CJIOBHBIN MEPEBO/I
«Wardrobe mimic automation», KOTOPBI B JaHHOM
ClIyyae yKe He SIBJISICTCS Y3KOCIEIUaIbHBIM TEPMU-
HOM. JlaHHBIA TEPMUH B AQHITIMHCKOM SI3BIKE UMEET
0oJiee TOUHBIN aHAIIOT «automation cabinety.

Bropo#i noaxon npu nepeBojie 3aKIoYaeTcs B
TOM, YTO aBTOpP COXpaHSIET HAlKMCaHWE TEPMUHA B

MCKAYHApOAHOM €Iro UCIIOJIb30BaHUN.

ITpumep Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE:

[Ipumep nepesona:

KommenTapwmii:

TemeHn aeHreiieri 6ackapyuibt
(byHKIMSIApIbI )KY3ere achpy YIIiH
MHKPOIIPOLECCOPIIBIK KOHTPOJIEPITi
MHMHKAJIBIK TAHETbMEH aBTO-
MaTTaHAbIPY WIKaQbI KOHE
ABTOMATTAHIBIPHIIFAaH KYMBIC OPHBL.
TeXHONOTUSIIBIK arperaTTap/iblH
JIICKPETTIK MOZENBICPIH QYHKITHS-
TAHJBIPY d/ici HETi31HIe KePAMUKAIIBIK
KipIimTepi eHaipy )KYHEeCiH aBTOMar-
TaHABIPY/BI XKY3ere aceipy. KepamMukabik
KIpHiI eHAipiCiHACT] TEXHOIOTHSITBIK
IIICKPETTI TPOLIECTEP HETI3iHIe
ABTOMATTAHBIPBIIFAaH HPOIIETYPATIBIK
CHUCTe3 Kyieci eCenTiK Kyiiere skoHe
OackapyIsl Ki1accTapra OeJiHreH,
JIe3arperarThiK MpoLec KOHCEIHSCHI
HETi31H/1e TYPaKThUIBIKKA KaPChI KOHE
Y3aKKa TO3IMILTIK KaCHETTepiHe ne.

Wardrobe mimic automation, micro-
processor controller to implement control
functions at a low level and the worksta-
tion.Improved automation of ceramic
bricks production process through the
development of discrete models of func-
tioning technological units.The procedure
for the synthesis of discrete systems of
automation of technological processes

of production of ceramic bricks in the
class distributed control and computing
systems have the property of resiliency
and survivability based on the concept of
disaggregated process.

B manHOM IpuMepe OTCYTCTBYET rap-
MOHH3AIHS TepMHUHA. MBI TIpearaem
TEPMHUH «automation cabinet», KOTOpPbII
TOYHO TIEPeIaeT CMBICIL.

[Ipsimoit mit 1OCIOBHBIN MEPEBOJ, KaK
MOKa3bIBACT MPAKTUKA, HE TOAXOANT IS
pelIeHNs S3BIKOBBIX CUTYaIlHnii, KOTOphIe
HE COOTBETCTBYIOT CTPATETNH YKBHUBA-
JICHTHOCTH CJIOB.

Taéauuna 3 — [Ipumep nepeBona abOpeBHaTypbI

Apanac anicine CUI noe3n xypy
KECTECiH yaKbIT ITapaMeTpIIepiH ChIFy
9J1iCi XKy3ere achIpbLIFaH.

The combined calculation methodology
includes the methodology for calculating
the capacity, approved in the Republic
of Kazakhstan and the method CUI for
a single-track section with a specified
schedule.

Bo BTOpOM HprMepe TePMUH B HCXOTHOM
TEKCTe UCIIONB3yeT abOpeBuarypy
aHmmiickoro s3bika. Tepmun CUIL
osnauaet Corrosion under insulation,

YTO Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE SKBUBAJICHTOM
cioBa siBisieTcst «kKopposust acThIHIAFbI
OKIIIaay».
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[IpoGiieMsl Tiepeaun s3pIKa CTAHOBSTCST COBEP-
IIEHHO OYEeBUIHBIMH, KOTJIa aBTOPHI PEIIAfOT MPH-
MCHHUTL OJJHM M TE€ KC IIpaBUWJia I'paMMaTHYCCKUX
CTPYKTYp K TIPE/UIOKCHUSM Ha aHTJIMACKOM U Ka-
3aXCKOM si3bIKax. Yarre Bcero B pe3ysbraTe moiyda-
€TCsl HEeCTECTBEHHBIH TEKCT C CEPbE3HBIMH HApYIIIe-
HUSMU 00I1Iero cMbicia. HeBepHbIe npeacTaBIcHus
0 CTPYKType MHCHMEHHOTO aHTIIMHCKOTO S3bIKa U
HEJI0CTAaTOYHOE 3HAHUE WJIM OTCYTCTBUE 3HAHUI O
3HAYCHWUH CJIOB MPHUBOIST K IJIOXOMY KOMMYHHKa-
TUBHOMY 3((PeKTy Ha TepeBOAAIINN S3BIK U JTUC-
MIPOIIOPIUSIM Ha YPOBHE (hOPMaTBHOCTH JUCKYpca,
CMEIIICHUIO Pa3TOBOPHBIX W HAYYHBIX TEPMHUHOB,
YMEHUs MPABWIBFHO HCIIONBH30BATH TEPMHUHOIOTHIO
1 BBIOpATh COOTBETCTBYIOUINI SKBUBAJICHT.

HekoTopple wucciieoBatens CYUTAIOT, YTO
MIEPEeBO] C POJHOTO S3bIKA HA MHOCTPAHHBINA S3BIK
HEBO3MOXEH H3-3a OTCYTCTBUSA COLIMOKYJIBTYPHO-
ro ¢oHa, HEOOXOUMOTO JIJISl BBIPAXKCHHS CMBICITA
TeKCTa Ha APYroM si3bike. OOBIYHO MPHU O0O0yUYEHHUH
MEPEeBOIy HAYMHAIOT paboTaTh HAJl CMBICJIAMH TEK-
CTa, KOTOPBIE JIOJDKHBI OBITh TMIEPEIaHbl C HHOCTPaH-
HOTO SI3bIKa Ha MCXOJHBIN s13bIK. JIFOAM MOTYT BOC-
MOJIb30BATHCSI CBOUM COOCTBEHHBIM KYJIbTYPHBIM

Tao6umua 4 — Vcronb30BaHUsSI MECTOUMEHHH «WE»

HaclenueM, ¥ 3TOT (DakT B 3HAYMTEIILHON CTENECHU
CIOCOOCTBYET MEPEBOY PON3BEIACHHUS.

Crnenyer oOpaTuTh BHHMaHHE Ha TO, YTO B
MpEICTaBICHUU HAY4YHOTO pe3ysibTaTa B Kaszax-
CTAHCKHX TEKCTaX TMPUMEHEHHE MECTONMEHHUS
MIEPBOTO JIMIIA €TMHCTBEHHOTO JIUIA MeH WU TIPH-
TSOKATENIBHOTO MNPUJIAraTeNIbHOTO MeHiy He SB-
JeTCsl TUNMYHBIM. B Kazaxckoil Hay4yHOU cpene
CaMOHOMUHAIIMSI aBTOPa/CyObEKTa pedr BOCIPH-
HUMaeTcs KaK HEMpHUCyIIas 3THKE HAy4YHOTO Kak
YCTHOTO, TaK W TMHCBMEHHOTO JTUCKypca. ABTOD
3a4acTyl0 BBICTYIAeT HE TOJBKO OT CBOETO HMMe-
HU, HO OT UMEHH JIPYTUX CyOBEKTOB HAYYHOTO CO-
o0mecTBa, MKOJIBI (MM HAYYHOTO PYKOBOIUTEIS,
KaKk B cIydasx C MpeACTaBlIEHUEM pe3ylbTaToB
nuccepranun). Kak BUIUM, HCIONB30BaHUE (WIIH,
Ha00O0pOT, HEUCITIOJIH30BAHKE) TUIHBIX MECTOMME-
HHMI B TEKCTaX aHHOTALIMU TAaK)Ke SBJISIETCS OTpa-
JKEHHEM CIIOKMBIIMXCSl ITHUYECKUX HOPM IOBEe-
HUS HAYYHOH KOMMYHHUKAIIWU.

Kak nokazanu Hamm HabII0eHNs, B Ka3aXCKOM
TEKCTEe aHHOTALUU OTCYTCTBYET MECTOMMEHHUE Mbl,
OJIHAKO IPU MEPEBO/IC HA aHTJIMUCKUIN S3BIK OHO J10-
OaBmsiercsl.

[Ipumep Ha Ka3aXCKOM sA3bIKE:

IlepeBox Ha AaHIIMMCKUM SA3BIK:

Arasrral xaraiap 0i3/1i KajaaapbIMbI3/Ia jKOHE eli-
MEKEHJIep/ie aBTOXKYY CTaHIHAJIAPBI /aBTOXKYY OPBIHIapBIHBIH
CaHBIH YJIFAUTYFa IaKbIpa/bl, COHBIMEH Karap, eKiHIIi
JKaFbIHAH MYHBIH 00pi cy KYOBIPBI XoHE Kapi3 jKyHenepiHiy
KeTiepi.

These circumstances urge us to increase the number of car
washes / car washes in our cities and towns, meanwhile, on
the other hand, all this is duplicated by a significant increase
in loads on the network and sewage treatment facilities of the
water supply and sewage systems.

By makana temip o1 OemiriHiH HaKThl ©TKi3y KaObUIETTITiH
ecenTeyai YHbIMIaCThIPAThIH aKMapaTThIK — TAAy XKyHeciH
KypacTbIpblIFal. Temip KOIIbIH HaKThI ©TKi3y KaOblIeTiH
ecenTey HOTH)KECIH Oaranay alropuTMi Ka3bUIFaH.

In this article we present the results of the development of
an analytical system for calculating the available throughput
capacity of railway sections on the basis of an integrated-
combined calculation method for estimating the required
throughput.

Byn makanana, monimertepai eHey xyienepinin (MOX)
JKQHE KB KBUIBITY ITYHKTTEPiHIH 6acKapy KyienepiHin
aBTOMATTAH/[BIPBUTYBIH, KOHBEHEPIIiK JKOCTIApIIap/bl icke
aCBIPATHIH JKEKe IIPOCeccopiap KYMBICBIHBIH THIMIIUIIK
KOPCETKIIITEpiH KaJIbINTaCcTRIPy MYMKIHITIH OepeTiH
MOJIIMETTEep/Ii OHJICY TEXHOJIOTHSICH! YCHIHBIIFaH.

In this article we proposed a data processing technology that
provides the ability to form the efficiency indicators of the
different processors that implement pipeline plans of data
processing systems (DPS) and automated control systems
(ACS) of the heat supply stations in general.

Ipu ucnonvzosanuu epemen 21a20106 yTBEPK-
JIaeTCs, 9YTO B HAYYHBIX paboTax ClieayeT MacCOBO
HCTIONb30BaTh HACTOSIIIEE BpeMs (BKITIOUAst HACTOSI-
111ee BpeMsI B HaCTOSIIICE COBEPIIIEHHOE BPEMsI); IPH
HCIIONB30BAaHUN TIPUYACTHs W JIMIA B HAYYHO-WC-
CJIEJIOBATEIbCKUX pab0Tax OOBIYHO HCIIOJIB3YIOTCS
MACCHUBHBIN 3aJ10T U TpeThe uio. OHAKO ¢ roJaMu
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Bce OOIIbIIe ¥ OOJIbINIe YYSHBIX CTaIH UCTIONh30BATh
AKTUBHBIN 3aJ10T.

AHanmn3 BpeMeH TJIaroJioB COCPE0TOUCH Ha TPEX
BpeMEeHaX ¢ HauOOIbIIIeH YacTOTONW BCTPEYaeMOCTH,
a MMEHHO, IPOCTOE MpoUIelee, MPOCTOe HaCTO-
SIIEe W HACTOALIEE COBEpUIEHHOE. B aHrmuiickoM
SI3BIKE €CTh ONPEIEIICHHbIE MapKEPhl BPEMEHHU.
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Tadmuua 5 — ['pamMMarnyeckue MapKepbl U CEMaHTUYECKHE MapKepbl

present continuous present simple: past simple present perfect
-ing -s -ed have/had done
now, at the moment, right now often, usually, sometimes last, ago, in .... just, recently, yet. Already

BpemeHa riaroyioB MOTyT ONKCHIBATH MOCTO-
SHHYIO CUTYallMI0 WM BPEMEHHYIO cuTyanuio. [1o
sToil mpuumnHe Present Simple (HacTosimee npoctoe
BpEMsI) UCIIOJIb3YEeTCsl B HAYYHOW JUTEparype st
W3JI0KEeHUS IPUHATHIX (akToB. MHOTIa aBTOp cum-
TaeT, YTO TOJyYEHHbIE Pe3yJbTaThl UCCIICAOBAHMS
UMEIOT COCTOSTHHE (DAaKTa; B TAKOM CIIy4ae YUeHBIH
MOYKET NPUHSATH PElIeHUe M3JaraTb WX B HACTOS-
IeM BPEMEHHU U T0Ka3aTh, YTO BBIBOJBI U yMO3a-
KITIOUCHHsI JIOCTaTOYHO yOenuTenbHbl. Hacros-
niee MpocToe BpeMsl TepellaeT Ty HaJEKHOCTb, U
ajzipecaT OTpearupyroT COOTBETCTBEHHO Ha PadoTy.
Mpumep: JKymvicmoiy maxcamol — 60p KOCbLI2AH
Kanoblkmapovl agaut eHoey OHOIPICiHOe aHmunu-
pen peminoe xonoanyovl zepmmey. llepeBon: The
purpose of the scientific article is to determine the
optimal options for attaching grain farms to grain
receiving enterprises.

OpnHako 1O HamMM HaOTIOACHUAM HCXOIHBINA
TEKCT Ka3aXOs3bIYHOW aHHOTAIMU HAITUCAaH B MPO-
HIe/IIeM BPEMEHH, a IepeBeACHHBIN TEKCT B HACTO-
siiieM BpeMmeHu. [Ipumep aHHOTalUM Ha Ka3aXxCKOM
s3bIke: Bazanay womudicecinoe omkizy KaOwliemin
apanac 20ic KoN0auwlizaH. Axnapammolx manoay
Jicytieci memip dcon Ooniciniy emkizy Kaowliemin
Kemimemin 00iMOepOi  aHbIKMAYead apHANIeAH.
Kypviiean — axnapammolx, — dicytie  HOMudiICeHi
susyanoanean — oepekmep  peminoe  OpbIHOAl-
Obl. O3iniy ecenemeynepiy OYammoulx cepsucmep
Hezi3iHOe Jicy3e2e acbipaobl.

IIpumep mepeBona: The combined calculation
methodology includes the methodology for calculat-
ing the capacity, approved in the Republic of Ka-
zakhstan and the method CUI for a single-track sec-
tion with a specified schedule. The analytical system
is designed to identify “bottlenecks” on a given
railway line that limits the throughput and carrying
capacity of the railway. The result of the work of the
analytical system is the simulation of the required
bandwidth of a specific site. The novelty of the work
is the implementation of the algorithm for estimat-
ing the throughput and its simulation by a combined
method.

Hcnonb3oBaHue MPOMICANIET0 MPOCTOrO Bpe-
MEHM O03HA4YaeT, 4YTO BBIBOJBI OTHOCATCS TOJBKO
K COOCTBEHHOMY HMCCIICIOBAHUIO aBTOpa, U HE yT-

BEpXKJAaeT, UYTO ero/ee BHIBOABI OYIyT paccMa-
TPUBAThCS KaK IIHMPOKO IMPHHSATHIC WA YCTaHOB-
JeHHBbIe (DaKTBl, WINM JaXKe 4YTO JIPYroil Y4eHbIH
HEMPEeMEHHO TOJIYYUT Te >Xe pe3ynbraTsl. [lpu-
Mep aHHOTAaIMK Ha Ka3axCKOM si3bIKe: JKymuvlcmuvl
Jrcazy Kezinoe oOubnuospaguanviy O0epekke30epoi
JHCOHE IKOHOMUKANbIK-MAMEMAMUKANbIK MOOeNoey,
Jlcylieney, cunmesoey, CaiblCmvlpy, CAHObIK JHCIHE
Cananvlk manoay npUHYUnmepin sepmmey 20icmepi
KOa0auwliovl. 3epmmey Hamudicenepi — acmolk
Kaoulioay KaCinopblHOApPbIH, — OAapObly — OHIMOL
KaowvLioay, eyoey, opHAIACmbIPY, KAIbINmMacmslpy
HCYMBICMAPLIH — HCYPRi3y  YWIH — MEeXHUKANbIK
MYMKIHOIKMePiH muimoi nanuoaiamy mypevicblHoa,
acmvlk OHOIPEemiH WAPYAUbLIGIKMAPMeH MUiMoi
bainanvicmoipy — J4HCON0APLL  MEH  MACLIMALOAY
KAWbIKMbIEbIH AHLIKMAY 0061 MAObLIAObL.

ITpumep nepesona: When writing the work were
used methods for studying bibliographic sources and
the principles of economic and mathematical model-
ing, systematization, synthesis, comparison, quanti-
tative and qualitative analysis. Results of the study
— the optimal options for attaching grain farms to
grain receiving enterprises were determined on the
basis of the effective use of their technical ability in
operations of receiving, processing, placing, forming
batches of grain and the optimal scheme for linking
grain receiving enterprises to processing plants tak-
ing into account the distance of transportation.

Paznnume Mex 1y npoLeInuM U COBEPIICHHBIM
BpEMEHEM CIIOKHEE TIOHATh. BaskHO TO, UTO COOBI-
THE B COBEPILICHHOM BPEMEHH CUHTAETCs OoJiee 3Ha-
YUMBIM JJISl CUTYalluH ceifuac, 4eM COOBITHE B TIPO-
IIJIOM, TIOPTOMY OHO naHo B Present Perfect. Mosxxer
OBITh, IOTOMY YTO B 9TOH HAay4HOW CTaThe ceifuac
yIeNsAeTcsl BHUMaHue.

Ilpumep aHHOTaM Ha Ka3aXxCKOM S3BIKE:
Canovlx 3epmmey KoepcemkeHOel, mapamvli2an
mopowl Konoany Kviceim ywin Lllaxmam mepbenici
den amanamoli Yacini 6010bipmay2a MYMKIHOIK
bepeoi. llpumep nepeBona: Numerical research has
shown that the use of a spaced grid avoids the ap-
pearance of a so-called staggered oscillating pat-
tern for pressure.

K coxanenuio, HEKOTOpbIE NPHUMEPHI AHHO-
TaIMi HE COOTBETCTBYIOT C MCXOIHBIM TEKCTOM H
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TeKcTa nepesoaa. [1o HammM HaOIIOJEHUAM OMSITh
BcTpedarotcst modasienus B TII. B xazaxos3praHoi
AQHHOTAILIUM OTCYTCTBYET MH(POPMALIUS O 3araJHOM
Kazaxcrane, HO B mepeBo/ie aHTIMHUCKOTO SI3bIKA J10-
OamieHa HOBas mHQopMaIrus. [IpuMep aHHOTAITHI
Ha Ka3axCKoM si3bIKe: JKymwicmoly Hamudicecinoe
waamdICUHaKmazsil - iwinoe2i  KauioblKmapouly
KYPAMBIHA XUMUSLIBIK, MAR0ay sHcypeizindi. bopowviy
KON MOMUepi 3ayblmmagsl  WAAMICUHAKINASbILU
JHCIHE AUHANACHIHOAZLI MONBIPASLIHBIY IHCOAPEbL
KabamulHOa 6OIAMbIHObIELL AHBIKINALObL.

[pumep nepeona: Certain areas of the West
Kazakhstan, which are the geochemical region of
the Bor element, have a serious threat to human
health and the environment. Sludge harvesters,
which have accumulated large amounts of fatty acid
as remnants of the former chemical plant, have a
huge impact on humanity, animals and plants. The
purpose of the research is to study the use of lubri-
cants as flame retardant in woodworking industry.
As a result, the chemical analysis of the residues in
the sludge cutter was carried out. The large amount
of boron is found on the crumbling plant and the top
layer of the soil around it.

B paccMOTpeHHBIX HaMM BBIIIE OCOOCHHOCTSIX
Ka3aXxCKOTO M aHIJIMHCKOT0 HAYYHOI'O TeKcTa (PHK-
CHPYIOTCSl JIOCTaTOYHO BaKHBIE MEKbSI3BIKOBBIE
pa3nu4ms, KOTOpble OYEBHIHO CO3/IAI0T ONpeIesICH-
HBIC CIIOKHOCTH IPU TIEPEBOJIC C KA3aXCKOTO SI3bIKa
Ha aHTIMHACKUNA. AHAJIN3 TeKCTa MepeBo/ia C TOUKH
3pEHHSI €r0 COOTBETCTBHUS CTHJIMCTHYECKUM HOP-
MaM sI3bIKa I1epeBO/Ia MOKa3bIBAET, YTO aHTITMUCKHUN
MEepeBoJl aHHOTALIMN Ha Ka3aXCKOM SI3bIKE B 0OJb-
el CTENEeHM COOTBETCTBYET HOPMaM Hay4YHOI'O
JIMCKypCa Ka3axCKOro sI3bIKA.

HecoBnaienne neKCHYECKUX, TPAMMaTHYECKHX,
CEeMaHTHYECKHX, CTUIIMCTHYECKHUX HJIEMEHTOB C HTa-
JIOHAMH, XPAHSIIUMHUCS B TMAMSITH I[EPEBOIUYHKA,
MPUBOJIUT K TOMY, YTO OH TIbITaeTCS HAHUTH MOXO-
XKYIO, TIO €r0 MHEHHIO, MOJIETIb MJIM KOHCTPYKLHUIO
B I mna ocymectBiaenus nepesoja. IlepeBomgunk
BOCITPUHUMAET UCXOIHBIN TEKCT HA OCHOBaHUH He-
CKOJIKUX KpPUTEPHEB, KOTOPBIE OH CPaBHUBACT C
9TaJOHAMH B CBOCH MaMATH (JICKCHYECKUMU, IpaM-
MaTHYECKHMH, CTUIIMCTHUECKHMH U T. JI.), IPHOOpe-
TEHHBIMHU B MIPOIIECCE MPAKTHYECKOH e TeTbHOCTH
(Amamos B.B., 2005: 153).

Takum 00pazom, B pe3yjbTaTe JIMHTBHCTHYE-
CKOTO aHajin3a, MPOBEJICHHOTO MPH aHaJM3e aHHO-
TalMid K CTaThIM TEXHUYECKOTO XapakTepa, MOXK-
HO OTMETHUThH CIEIyIoIee: OJHOW U3 MPOOIIEMHBIX
30H MpH IEpeBojie HEOOXOAMMOCTh B pazpaboTke
OOIICTPUHSTHIX KIIHIIE, CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP
B Ka3aXCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX, BA)KHO yMETh
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OpUEHTHPOBAThCA B TEKCTE TEXHHUYECKOM HaIpas-
JICHHOCTH W 3HaTh 3HAYEHUS JICKCUUYECKUX €IUHHUIL
JUIL TOTO, YTOOBI MPaBUIBHO TIEPEBOIMTH, BHIOH-
paTh U ONEepUpPOBaTh HAYYHBIMU MOHATHSIMH BO H3-
OexaHne IBYCMBICICHHOCTH W HENPAaBHILHOW WH-
TeprpeTanuy UX CEMaHTHKH.

YacTp aHaNIM3MPYEMBIX AHHOTALMI Hay4YHBIX
craTeil OblIa MepeBelleHa C Ka3aXCKOTO SI3bIKa Ha
AHTIIMHACKUI SI3BIK TIPO(ecCHOHATBHBIME TTEPEBO/I-
yukamu. J[pyras 4acTh mepeBoaniIach Ha pyCCKHH
SI3bIK M QHTJIMHUCKUM SI3bIKM aBTOpaMM CTaTeH, Ko-
TOpBIE SIBIAIOTCS HOCHUTENSIMH Ka3aXxCKOTO S3bIKa,
camocTosTenbHo. CaMOCTOSITENBHBIA MIEpEeBO]] Ha-
YYHBIX CTaTEH SIBISIETCS JOBOJIBHO PACIIPOCTPAHEH-
HOH NPAaKTUKOU Cpeid YUEHBIX, KOTOPBIE UCIIOJIb3Y-
I0T BO3MOKHOCTH MAIIMHHOTO MEPEBO/A, HE BCETAA
TOYHO MEPEAAIOIIET0 CMBICI HMCXOAHOIO TEKCTA.
MBI MOKEM yTBEPKIATh, YTO NPSIMON MEPEBOJ aH-
HOTAaIlUU C Ka3aXCKOT'O sA3bIKa HAa aHIVINHCKUHN A3BIK
HECIEUUATUCTaMU-IEPEBOAUYUKAMU  IIPEJICTABIISET
€000l cepbe3HbI PUCK JUTS HAYYHBIX MyOJIUKAIHT,
MTOCKOJIBKY BEPOSITHBIM pPE3yJIbTaTOM TaKoro Iepe-
BojJa OyIeT Habop IUIOXO MEePEBEACHHBIX TEKCTOB,
HE OTpa)karolllX MCTHHHOE COJEp)KaHUe HAyYHOU
ctatbu. CunuTaeM HEOOXOAUMBIM MTOAYEPKHYTh, YTO
aBTopaM cjenyeT mpuoOeraTb K yciayram Tpodec-
CHOHAJIBHBIX TIEPEBOIYMKOB, KOTOPbIE MOTYT TOA-
JiepKaTh MyOJIMKAalWI0 TEKCTOB Ha WHOCTPAHHBIX
SI3bIKAX.

IIpoBeneHHBIN aHaIUM3 B OCHOBHOM COCPENO-
TOYEH Ha BIUSHUM Ka3aXCKOT'O S3bIKa Ha MEPEBOJ
aHHoTaruu. Takoe BiIHMsTHWE OOBIYHO TMPUBOIUT K
OIIMOOYHBIM S3BIKOBBIM TEPEBO/IAM, MOCKOJIBKY
ABTOPBI UCHOJB3YIOT Ka3aXCKHUE SI3BIKOBBIE CTPYK-
TYpbl, KOTJa MBITAIOTCS IEPEBECTH UCXOIHBIN TEKCT
AQHHOTALIMI HAa aHTJIMICKUM A3bIK, HO HE YUYUTHIBAIOT
COLIMOKYJIbTYPHBIE MPOOJIEMbl U CMBICJIIOBOH ITOA-
XOJl K IIEPEBOTY.

BriBoabI

[IpencraBienne Hay4HOTO pe3ysbTaTa B MEX-
JIYHapOJHOM HAay4YHOM COOOIIECTBE HE CBOJUTCS
TOJBKO K KOPPEKTHON aHTJIMHCKOW TEPMHUHOJIOTHH,
MIPEJICTaBJIIEHUE HAayYHOTO pe3yjbTara MojpazyMe-
BaeT TaKKe aJeKBaTHYIO (opMy caMoil HaydHOU
CTaThu, B TOM 4Hcle M aHHOTauuu. Kak mokazann
pe3ynbTaThl HCCIeI0BaHMs, CIIOKUBILIUICS B Ka3ax-
CTaHCKOW HayKe J0 CETrOJHSAIIHEr0 BPEMEHU Hayd-
HBIH CTHJIb BCE €LE IPOI0JKACT COXPAHSITHCS B CO-
BPEMEHHOH ITPaKTUKE CO3JAHMSI HAYYHBIX TEKCTOB
Ha Ka3axcKoM s3bIke. [locTpoeHHBIN 1o mpaBuiIaM
OJIHOM COLMOKYJIBTYPHOH IPAKTUKH TEKCT MOMKET
0OKa3aTbCs HCAACKBATHBIM IIPHU BOCHPUATHU CIICLU-
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anuctoM, chOpPMUPOBABIIIMMCS B PaAMKaX HHOH aKa-
neMudeckoit Tpaaunuu. [1o HammM HaOIIOIEHUM,
OTEYECTBEHHBIC HCCIICOBATEIH H aBTOPHI ITyOJIHKa-
LU CTANKUBAIOTCSl CO CBOCOOPA3HBIM JIMHTBUCTH-
YECKUM BBI30BOM M HEOOXOAMMOCTHIO CO3HATEIHHO-
r0 U HAMEPEHHOTO MOJX0/a K HAyYHOMY I1€pPEeBOY
TEKCTa McCeyeMOl aHHOTAlHH.

ABTOpaM TyOnuKanuii cieayer ObITh Iparma-
THUYECKH OPUEHTUPOBAHHBIM Ha KOPPEKTHBINA IEpe-
BOJl TEKCTa aHHOTAUWU: HM30eraTh MPSIMOTo WU
JIOCTIOBHOTO TIEpeBOAa, oOpaliaTh BHUMaHHE Ha
COTJIACOBaHHE BpPEMEHA IJIaroyioB, 1 0COOEHHO Ha-
MpaBisATh (OKYC BHUMaHUS Ha MEPEBOJ] TEPMUHOB
B MPEIMETHOW 00JIaCTH. AJICKBAaTHOE NMPUMEHEHHUE
CIIeMajJIbHbIX TEPMHUHOB O6yCHOBJII/IBaeT TOYHOCTH
U KOPPEKTHOCTh MOHMUMAHUS MEXJy CIelHalIncTa-
MU, B TOM YHUCII€ B MEKYHAPOIHOM OOIICHUH.

TakuM 00pa3oM, TOJUYEPKHEM BaXKHBIM, Ha
HaIll B3IJIAJ, TE3UC, BBITEKAEMBIN U3 MPOJIENaHHO-
TO aHalM3a: €CIM aBTOPHI Ka3aXOS3bIYHBIX CTaTeH
paccUYMTHIBAIOT HA TO, YTO UX pabOThI 3aHHTEpECY-
10T 3apyOEKHBIX CHEIUAINCTOB, HEOOXOIUMO TIH-
caTh aBTOPCKHE aHHOTAI[UM HA aHTIUICKOM SI3BIKE

C yd4eToM TpeOOBaHUM, MPEABIBIIEMBIM K 3TOMY
3JEMEHTY CTaTbU B AHIVIOS3BIYHOM HAYYHOM JIHC-
Kypce. AHHOTAIUK JIOJDKHBI OBITh YETKO CTPYKTY-
PUPOBaHBI, TIEPEBOJT HE JIOJDKEH OBITH JTIOCIOBHBIM,
HCIIONIb3yEMbIE TEPMUHBI COOTBETCTBOBAThH MPUHS-
THIM B QHTTIUHCKOM Hay49HOM cTHie peun. Ciemyer
TaK)Ke BHUMATEIILHO OTHOCHTHLCS K BEIOOPY aHTIIHH-
CKHMX 3KBHUBAJIIEHTOB C YYETOM MX MHOI'O3HAYHOCTH
U COYETaeMOCTH C APYTHMH CIIOBaMU. AHHOTAITIH
K HAyYHBIM CTaThsIM, HAITUCAHHBIC HOCUTEIISIMU aH-
TJIMIACKOTO SI3bIKA, OTIUYAIOTCS OONBIICH cTaHap-
TU3UPOBAHHOCTHIO, (POPMATILHBIM €UHOOOpa3ueM,
TOYHBIM COOTBETCTBUEM TPEOOBAHUSIM, IIPEIBSIBIS-
eMbIM u3zaareneM. [Ipuctynas k nepeBoy HayUHbIX
cTaTell ¥ aHHOTAIlUH K HUM, IEPEBOAUYUKY HEOOXO-
JIUMO 00513aTeIbHO MPEABAPUTEIIEHO 03HAKOMHUTHCS
¢ aTuMH TpeboBaHUAMH. UTO KacaeTcs S3bIKOBOTO
oopMIICHUST aHHOTAIU, TO HEOOXOIUMO OTME-
TUTh OOJIeE YaCTOE HCIIOJIb30BAHUEC HOCHUTEISIMH
SI3pIKA OJHUX M TEX JK€ PEUYEeBBIX (POPMYJI, HEKHX
«mabNoHHBIX» CTPYKTYp. IlepeBogunKy HeoOXo-
JTIUMO YYUTBIBATh 3TOT (DAKT U M30€TaTh «BOIBHBIX)
[IEPEBOIOB.
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